MISCELLEN

Observatiunculae

1. Hesiod. Theog. 118:

"Htou ptv mpwmiota Xdog yéver, avtap Emeita

lat’ evplioTepvog, A vTwy €dog doparég aiel

[@BavdTtwy, ol &xouot kdpn vepodevrog "OAUumou

Taptapd 1" fepdevra pux® xOovog eupuodeing],

10’ "Epog, dg xdAMoTog év GOavaToiot Beolor kTé.
Manifesto non sufficit expungere duos versus, qui vetustissimis
testimoniis damnantur, sed pro wavtwv corrigendum est Ov1-
T®v, quibus opponuntur Oeoi vs. 128:

Moo d€ To1 mpWTov pEv éyeivato ioov €auTi)

OUpavov Gotepdevd, Tva v mept mdvrto koldmror, -

dpp’ €ln poxdpesor Beolg €og dopoahég aiei.

2. Ibidem 222 sqq.:

TikTe d& kol Néueowv mijpua Bvntoiot Bpotoiot

NUE ohon* petd TV O "Amdtny Téxe kai PIAdTNTAY,

IMipdg T oVuNOuevov, kai “Epiv Téke xoptepdBupov.

Non iniuria haesisse videtur olim Guyet in @IAOTnTO copulato
cum rebus tristibus et ingratis, pessime tamen proponens dohdTnTAQ,
quod graecum non est. Melius .coniecisset:

peTa Ty O TAmamyv €Texev doAounTiv.

3. lbidem 333 sqq.:
Kntw ' dmhotdtnv Pdpkug @ildTTt iyelca
Yeivato dewov dpiv, 8¢ épeuviic (praestat v. 1. €peuvoic)
KeVOEOL Yaing
meipootv év peydhoig moyxpvoeo uAla QUAGCOEL
Nonne corrigendum:
OmelpatO1y peyalaig, spiris ingentibus, vel CMeipalg
év u.?
4. lbidem 477 sqq.:
méppav o' (Rheam) ég Avktov Kpitng ég miova dijuov,
onmoT dp’ omAdTatov maidwv Huehde Texéodar,
Zijva péyav - kté.
Suspecta in tam antiquo poemate forma fijueMhe. Secripserim
A (i. e. adtn) pélhe.
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5. Tbidem 853 sqq.:

Zebg o e&mel olv k6pBuvev €0v pévog, eileto d’ 6mia
BpovThAV Te OTEPOTHV TE Ko aiBANOEVTA KEPAUVEV,
mAfZev &’ OONOumolo émdApevog” Gu@l d¢ maoog
Empeoe Beomeoiog Kepahdg dervolo meldpov.

"Empece pro €mepoe dictum putatur, sed vide ne praepositio
duopi magis faveat lectioni mpfioev (mpeoev) ductae a verbo
mpNBely sive mumTpaval.

6. Hesiod. Opp. 21 sqq.:
Eic €repov Yap Tig Te dWv Epyoro XaTilwy
mhouoiov, 0 OmevdEl pEv apoupeval 1dE QUTEVELY,
oikov T' €U B€00ai’ Inhol dé Te yeitova YelTwy
elg dpevog omevdovt' dyodn d' “Epig iide Bpotoio.
Pro €pyoio sententia suadere videtur Bi6ToOt0.

7. Ibidem 37 sqq.:
"Hon uev Yap kAfjpov €dacodued’, Ao Te mOANG
apmdlwy épopsig, péyo xkudaivwv Bacthfjog
dwpopdyoug, o1 TAVDE dikny é0élouot dikaooal.
Jam Fickium video intellexisse poetam scripsisse dikoaooov, et
fortasse hoc sufficit, licet longe malim, coll. vs. 258, ckoAiWg

édixoaooav.

8. Ibidem 95 sqq

Movvn o' adté0e ’EAmig év dpprixToiot dopototy

&vdbov Euuve miBou UTO xeikeowv ovdE Oupale

¢zémn” KTE.
Vide num hoc loco tueri liceat librorum lectionem Eur. Ale.
160 sq.:

€k d' éholoo xedpivwy dOp WYV

¢obfita k6opov T eVmpemd g fYAOATO.
ubi Wecklein recepit Lindaui correctionem doxv, coll. Hes. do-
x0U ¢  doxeia, simul probans ut videtur Naberi coniecturam €x-
mpendg, quod me quidem iudice traditae lectioni (= kohig)
posthabendum est.

9. Ibidem 458 sqq.:
€07 dv of mpwmiotr’ dpotog Bvntoior gavein (l. @avein),
df) ToT épopundhval oulg dudég Te kol aUTOg
alnv kol diepfiv & powv dpdtolo kad wpny,
mpwi udho omevdwy, va Tor TARBWOLY dpoupav.
Verba 0pudobor et épopudodot construi solent cum infinitivo,
non cum participio, quare nescio an corrigendum sit dpdeirv pro
Gpéwv. Et fieri potest ut haec lectio fuerit primitus in codice
Turicensi, qui habet literas 0w in rasura.
10. Ibidem 479 sqq.:
el 9¢ xev fjehioo Tporfic dpdwg xBOva diav,
fluevog Gufoelg ONiyov mepl X ei1p Og €épywy,
dvtia deOUElWY KEKOVIUEVOG, 00 MGho Xaipwy,
oigeig d’ év qopud: madpor dé oe OMYoovTaL
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Xepaiv pro Xeipog corrigendum esse inm Hermannum video in-
tellexisse; @vTia perperam explicant alternatim, quod nusquam
significat; intellegendum de raris aristis messatoris manui oc-
currentibus.

11. Theocrit. XXII 95 sqq. de pugna Pollucis cum' Antaeo
cecinisse traditur: )
fitot 87" &€vBa xai €vBa mopiotduevog A10¢ uidg
appoTépnoty dpuo oev duoiBadig, €oxede o' Odpuiig.
mtoido TTooeddwvog Umepialov mep €ovta.
Suspectus mihi est admodum usus verbi apiooewv, scalpere, de
plaga eaque tam vehementi, ut adversarius ea profligaretur.
Nonne poeta dedisse censendus est:

Gugotépnoy Evuooev Guoipadig, kTé.?

12. Carminis epici alexandrini fragmentum, quod primus edidit
Kenyon in Albo gratulatorio mihi oblato, deinde amplius correxit
et supplevit Ludwich in Berl. phil. Wochenschrift. 1902, p. 28,
sic scriptum habet apud utrumque vs. 10:

é¢g xMoinv ket dpmt m[oo]i [wpo]o[ep] E;_(l)'B[l]O[g
“Hpnl.
Sed vehementer mihi displicet lectum nusquam mpogepéopPiog.
Videant ii qui consulere possunt papyrum, an non liceat versum
explere hoc modo:
&g khoinv iket’ dpmt mw[0deoo]r @le]lpéoBi]o[c “Hpnl.

18. In Anthologiae alexandrinae fragmento pap. Tebtun. p.3 ~
leguntur vs. 9 sqq. haece:
mbavai o’ epyatideg oipompéowmol ZavOOTITEPOL HENIOTOL
Bapvai Bépeog €pmBor himdkevtpor Bopuayelig Tnhovpyol
duoépwteg GOk emelg TO YAUKU véxTop MENITOppUTOV GpU-
ouaty.
Clara et perspicua in his omnia sunt praeter mmhoupyoi, quod
nescio an in knpovpyoi mutandum sit, et aokemelg, pro quo
aoxelelg, imbecillae, vix sufficit.

14. Julii Africani Keotv fragm. vs. 28 in papyris Oxyr-
rhynchicis vol. III 412 sic editur:
KAOBL pot erpertng kai émiokomog evome [.. "Av]ouBt.
Corrigendum puto:
KAGB1 por edpuntig kai émiokomog elome[te “Av]oup
Elomet'(€) = eUMoye conieci coll. dometog, Oeoméoiog, Béomic.

15. In eijusdem fragmenti loco lacero vs. 23: mopeuveTdwol
Boerf. . ._] fortasse latet nomen deae Aegyptiacae OOmpig. An
Oonfper]?

16. Ibidem vs. 31 loco lacero Gvépwy TAYEPAPKTWY, nisi
forte recie editores dubitant an scribendum sit mwaTep dpkTwy,
vide an tradita lectio interpretanda sit gelidorum sepientrionum.
In coniectura displicet dpktwv adiective usurpatum. TTayepdg a
mayog, ut votepdg a voTOC ete.
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17. In papyrorum Oxyrrhynchicorum vol. 111 472, 46 (¢. 130 p. C.)
legitur: ebeﬁen N Awvuoia T unTpog un ém uévmg adTV
dmohmelv ‘rmg dratnyHvor eBdoacty, GANG TL Kol TapPOOXELV
g éml évi pdvw cokevouoav (pro cohevovon). Vertunt edi-
tores nihil adnotantes, quasl legatur damovndivar aut Avolw-
Ofivar. Nisi forte est ipsius scriptoris barbarismus, corrigendum
videtur draTaxfivort.

18. In papyro Berolinensi 966, 5 (aet. By7antinae) scriptum
reperio GvahaBelv Tog eupag kol youoat Tag TAAKAG.
Quid sit youdoor vadv intellego, quid Y. mAdxag, me latet.
Una inserta literula, corrigo Yyopu<{p)Woat

19. E Grenfelli pap. Arsin. 347 (s. I p. C) citantur obscuris-
sima verba haec de rebus venalibus pro quibus pretia solvuntur:
TETpOTiOG, DIOGKKIA, OKAnViwy, kepkixop( ),
depudTwy, €8puokeh( ), keMapeiw(v), TaKKwY,
Fuotpeiog, opepiag, kawa( ), pehovdv, xoptey ),

ottev( ), vapBikwy, meEPIOTPO-

Iuxta cum ignarissimis ignoro quid significent TeTparia,
ok\nviov et €0puokel( ) [in quo fortasse latet vox aliqua com-
posita cum Gpuov] Zuotpeia et o@epia procul dubio cobaerent
cum voce. EFuoTpig s. EU0Tpa. (== OTAeyYig) et O@aipu, KeANG-
pea est = keAdpra, i. e. cellaria. Pro kepxikap( ) non dubito
quln seribendum sit xepBikap(lwv), cervicalium, coll. kepPr-
kapiwv (Zedyog) in pap. Berol. 874, 11. Cf. praeterea Wessely,
Wien. Stud. XXIV p. 181; pro xdyo autem supplendum Koo
(kW V), nam Kaydxng = Koupa legitur apud LXX. Cf. koydkiov
ap. Hesychium. ®elovdyv, i. e. pathovilv, prava scriptura est
pro qJ(xn/o)\wv paenularum. Deinde scripserim XopTei(vwyv),
i. e. xoptivwy, o1Tiv(wyv), vapBRkwy, TEPLOTPW (MATW V).

20. Michaelis Pselli carmen scopticum, quod naperrime edidit
I.. Sternbach Wiener Stud. XXV p. 105 sqq., vs. 210:
weudeic Bvepor yaiper’ ovdev AT dpa.
Versus est Buripidis Iph. T. 597; quod doctissimum editorem
latuisse permiror. [dem valet de vs. 245:
Tmwhptov MéNoyxog TAVOE KOl KOOUEL povny,
qui est eiusdem poetae fr. 723, 1 Nauck? nisi quod vulgo rectius
est XTAPTNV.

21. Titulus Thespiensis manumissorius bonae aetatis BCH.
XXV p. 360, 1. 10 sq. exhibet verba K1) HETOLKEpEV ®hovidao
10v Kahhimmu éyyovov pedévo.

Sensu cassum est METOIKEMEN. Quia vero procul dubio
sententia id postulat, quod in talibus titulis plerumque dicitur
¢payacBal, vix dubito quin, si ita revera legitur in lapide, qua-
dratarii sit error pro MEGIFEMEN, i. e. un 8iyéuev. Num
forte eo sensu legitur pr Owepev? Utut est, lapis denuo inspi-
ciendus est.

Traiecti ad Rhenum. H. van Herwerden.





